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Yemyeşil ormanın derinliklerinde, güneş ışığının yaprakların

arasından dans ettiği yerde, tilki yavrusu Freddie yaşardı.

Parlak kızıl-turuncu tüyleri, krem rengi bir göğsü ve ucu beyaz,

kabarık bir kuyruğu vardı. Boynunda, içine iki yuvarlak ahşap

davul çubuğu sokulmuş küçük yeşil bir boyun bağı taşırdı.

Freddie bulduğu her şeyle müzik yapmayı severdi. Taşlara,

çubuklara, hatta kendi kuyruğuna vururdu! Ama en sevdiği

ses, ininin yakınındaki büyük, içi boş bir kütükten gelirdi.
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Güneşli bir sabah Freddie kusursuz bir içi boş kütük buldu.

Davul çubuklarıyla ona vurdu ve kütük derin, gümbür gümbür

bir ses çıkardı. 'Bu benim davulum!' diye sevinçle bağırdı. Fare

Molly bir mantarın arkasından başını uzattı. Minicikti,

yumuşak gri tüyleri ve pembe yuvarlak kulakları vardı. Kırmızı

puantiyeli önlüğünün minik cebi yedek meşe palamutlarıyla

doluydu. 'Kulağa eğlenceli geliyor,' diye utangaçça ciyakladı.

'Ben de çalabilir miyim?'
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Freddie sırıttı. 'Elbette! Ne çalabilirsin?' Molly bir an düşündü,

sonra cebinden iki meşe palamudu çıkardı. Onları birbirine

vurdu. Tık, tık, tık! 'Ben ritmi tutabilirim,' dedi. Tam o sırada

baykuş Olivia bir daldan süzülerek indi. Tombul ve yuvarlaktı,

yumuşak kahverengi tüyleri ve kocaman altın rengi gözleri

vardı. Mavi örgü atkısı boynuna sıkıca sarılmıştı ve yuvarlak

gözlükleri güneşte parlıyordu.
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'Müziğinizi duydum,' dedi Olivia sakin, bilge sesiyle. 'Ben güzel

melodiler ötürebilirim.' Birkaç nota ötürdü ve notalar ağaçların

arasından hafif bir esinti gibi süzüldü. Freddie'nin kocaman

kehribar rengi gözleri parladı. 'Öyleyse bir grup olalım! Küçük

Tilki Orkestrası!' diye ilan etti. Molly'nin bıyıkları heyecanla

titredi ve Olivia başını salladı. 'Çalışmamız gerekecek,' dedi

bilgece. 'Hem de çok.'
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Üç arkadaş ormanda güneşli bir açıklık buldu. Freddie içi boş

kütük davulunu ortaya kurdu. Molly vurma yerine ulaşabilmek

için küçük bir meşe palamudu yığınının üstüne tırmandı. Olivia

onların üstündeki alçak bir dala tünedi. 'Basit bir ritimle

başlayalım,' dedi Freddie, davul çubuklarına vurarak. Güm,

güm, güm! Molly meşe palamutlarını aynı tempoda vurdu. Tık,

tık, tık! Ama Olivia'nın ötüşü farklı bir ritimde süzüldü ve

sesler birbirine karıştı.
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Freddie kaşlarını çattı. 'Bu doğru gelmedi.' Molly'nin pembe

burnu titredi. 'Belki daha hızlı vurmalıyım?' diye önerdi.

Yeniden denediler ama yine birbirine uymadı. Olivia

gözlüklerini düzeltti. 'Birbirimizi dinlememiz gerekiyor,' dedi

yumuşacık. 'Yavaştan başlayalım.' Bir kez daha denediler ama

Freddie'nin davulu çok yüksekti ve Molly'nin tıkırtısı giderek

hızlandı. 'Dur, dur!' diye bağırdı Freddie. 'Bu düşündüğümden

daha zor.'

6



Molly'nin kulakları sarktı. 'Belki ben yeterince iyi değilimdir,'

diye fısıldadı. Freddie'nin kuyruğu da sarktı. 'Hayır, hayır!

Sadece daha çok çalışmamız gerekiyor.' Olivia yere süzüldü.

'Takım olmak birbirine yardım etmek demektir,' dedi. 'Molly,

sen düzenli bir ritim tut. Freddie, sen daha yumuşak çal ki

melodiyi duyabilelim. Ben de basit bir ezgi ötüreceğim. Yarın

yeniden deneyelim.'
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Ertesi gün yine açıklıkta buluştular. Freddie davuluna

yumuşakça vurdu. Güm, güm, güm. Molly meşe palamutlarını

düzenli bir şekilde vurdu. Tık, tık, tık. Olivia yumuşak bir

melodi ötürdü. Bu kez sesler çaydaki bal gibi birbirine karıştı.

'İşe yarıyor!' diye sevindi Freddie. Molly gülümsedi, bıyıkları

sevinçle titredi. Bütün sabah çalıştılar ve her çaldıklarında

müzik daha da güzel duyuldu.
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Günler geçtikçe Küçük Tilki Orkestrası her öğleden sonra

çalıştı. Diğer orman hayvanları toplanıp dinlemeye başladı.

Sammy adında bir sincap ayağını yere vurdu. Rosie adında bir

tavşan kulaklarını oynattı. 'Harika duyuluyorsunuz!' dediler.

Freddie ışıl ışıl gülümsedi. 'Herkese bir konser vereceğiz!'

Molly hem heyecanlı hem gururluydu. Olivia atkısını düzeltti.

'Düşünmeden çalabilecek hale gelene kadar çalışmalıyız,' dedi.

Ve öyle yaptılar.
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Bir gün açıklıktan ani bir rüzgâr esti. Molly'nin meşe palamudu

yığınını devirdi! Palamutlar her yere yuvarlandı. Molly dehşet

içinde ciyakladı. 'Ah hayır! Ritmim gitti!' Freddie ve Olivia

yardıma koştu. Yaprakların altını ve kayaların arkasını aradılar,

her palamudu topladılar. 'Takım çalışması!' dedi Freddie. Hep

birlikte yardım edince palamutlar kısa sürede yeniden düzgün

bir yığın oldu. Molly rahat bir nefes aldı. 'Teşekkürler,

arkadaşlar.'
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O akşam Freddie'nin aklına korkunç bir düşünce geldi. 'Ya

konserde ritmimi unutursam?' diye endişelendi. 'Ya Molly'nin

palamutları kayarsa? Ya Olivia'nın ötüşü akortsuz çıkarsa?'

Olivia kanadını ona doladı. 'Çok çalıştık,' dedi. 'Ve birbirimiz

için orada olacağız. Birimiz tökezlerse diğerleri yardım eder.

Takım dediğin budur.' Molly başını salladı. 'Hazırız Freddie.

Birlikte.'
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Konser gecesi geldi. Açıklık ateş böcekleriyle ışıldıyordu ve

bütün orman arkadaşları toplanmıştı. Freddie'nin kalbi güm

güm atıyordu ama Molly ile Olivia'ya bakınca kendini cesur

hissetti. 'Hazır mısınız?' diye fısıldadı. Başlarını salladılar.

Freddie davuluna vurdu. Güm, güm, güm! Molly meşe

palamutlarını tıklattı. Tık, tık, tık! Olivia güzel bir melodi

ötürdü. Müzik ağaçların arasından süzüldü ve hayvanlar

tezahürat yapıp dans etti.
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Konser büyük bir başarıydı! Sincaplar döndü, tavşanlar zıpladı,

hatta yaşlı ayı bile ritimle sallandı. Freddie bir davul solosu

çaldı, Molly süslü bir ritim tıklattı ve Olivia yüksek, neşeli bir

ezgi ötürdü. Bitirdiklerinde orman alkışlarla yankılandı. 'Bir

daha! Bir daha!' diye bağırdı hayvanlar. Küçük Tilki Orkestrası

bir şarkı daha çaldı ve herkes tempo tuttu.
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Konserden sonra Freddie, Molly ve Olivia yıldızların altında

birlikte oturdu. 'Başardık!' dedi Freddie, kuyruğu sallanarak.

Molly gülümsedi. 'İkiniz olmadan yapamazdım.' Olivia

gözlüklerini düzeltti. 'Müziğimiz daha zengin çünkü onu

birlikte yaptık.' Üç arkadaş sıcak bir kucaklaşma paylaştı.

Takım çalışmasının ve dostluğun müziklerini—ve eğlencelerini

—çok daha güzel yaptığını biliyorlardı.
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O günden sonra Küçük Tilki Orkestrası ormanda birçok konser

verdi. Her hafta çalıştılar, birbirlerine yardım ettiler ve

dikkatle dinlediler. Bazen yeni arkadaşlar da katıldı ve müzik

daha da neşeli oldu. Freddie'nin davulu, Molly'nin meşe

palamutları ve Olivia'nın ötüşü orman hayvanları arasında

ünlendi. Ama en güzel yanı, paylaştıkları dostluktu; bu dostluk

her notayı daha tatlı kılıyordu.
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Ve böylece, yemyeşil ormanın derinliklerinde, Küçük Tilki

Orkestrası herkese takım olarak çalışmanın her şeyi daha iyi

yaptığını gösterdi. İster müzik olsun, ister oyun, ister herhangi

bir macera, birbirine yardım eden arkadaşlar gerçekten harika

bir şey yaratabilir. Hayvanlar dans etti ve tezahürat yaptı,

orman neşeli seslerle doldu. Küçük Tilki Orkestrası, işbirliğinin

yaratıcılığı daha zengin—ve herkes için çok daha eğlenceli—

kıldığını kanıtlamıştı.
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